
 
ท่ี สผ ๐๐๑๑/ รัฐสภา 
    ถนนอู่ทองใน กทม. ๑๐๓๐๐ 
 

                    กรกฎาคม ๒๕๕๒ 
 

เร่ือง การเดินทางเยอืนราชอาณาจกัรกมัพชูาอยา่งเป็นทางการของประธานรัฐสภาและประธานสภาผูแ้ทนราษฎร 
 

เรียน   อคัรราชทูต ณ กรุงพนมเปญ  (นายชโลทร เผา่วบิูล) 
 

  ตามท่ี ข้าพเจ้าได้น าคณะผูแ้ทนรัฐสภาไทยเดินทางไปเยือนราชอาณาจกัรกัมพูชาอย่างเป็น
ทางการ ระหวา่งวนัท่ี ๒๓ – ๒๔ กรกฎาคม ๒๕๕๒ นั้น 
 

 ข้าพเจ้าและคณะผูแ้ทนรัฐสภาไทยรู้สึกซาบซ้ึงในไมตรีจิตของท่านเอกอัครราชทูตฯ และ
ขา้ราชการประจ าสถานเอกอคัรราชทูต ณ กรุงพนมเปญ ท่ีไดก้รุณาประสานงานการเยือนและให้การตอ้นรับ   
คณะอยา่งอบอุ่น ตลอดจนไดม้อบหมายให้ นายค ารบ ปาลวฒัน์วิไชย เลขานุการเอก ให้การดูแลคณะเป็นอยา่งดี
ตลอดเวลาท่ีพ  านกัอยู ่ณ ราชอาณาจกัรกมัพชูา และกรุณาจดัเล้ียงอาหารกลางวนัและอาหารค ่าแก่คณะ เม่ือวนัศุกร์ท่ี 
๒๔ กรกฎาคม ๒๕๕๒ ยงัผลใหก้ารเดินทางเยือนราชอาณาจกัรกมัพูชาในคร้ังน้ีประสบผลส าเร็จในการส่งเสริม 
และกระชบัความสัมพนัธ์ระหวา่งรัฐสภาและประชาชนของประเทศทั้งสองเป็นอยา่งดียิ่ง จึงใคร่ขอขอบคุณมา ณ 
โอกาสน้ี 
 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดทราบ 
 

 ขอแสดงความนบัถือ 
 
 
 (นายชยั  ชิดชอบ) 
 ประธานรัฐสภา 
ส านกังานเลขาธิการสภาผูแ้ทนราษฎร 
ส านกัความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศ 
โทร. ๐ ๒๓๕๗ ๓๑๐๐ ต่อ ๓๑๔๐, ๓๑๔๖ 
โทรสาร ๐ ๒๓๕๗ ๓๑๙๙ 



 
ท่ี สผ ๐๐๑๑/ รัฐสภา 
    ถนนอู่ทองใน กทม. ๑๐๓๐๐ 
 

                    กรกฎาคม ๒๕๕๒ 
 

เร่ือง การเดินทางเยอืนสาธารณรัฐสังคมนิยมเวยีดนามอยา่งเป็นทางการของประธานรัฐสภาและ 
 ประธานสภาผูแ้ทนราษฎร 
 

เรียน   เอกอคัรราชทูต ณ กรุงฮานอย  (นายพิษณุ  จนัทร์วิทนั) 
 

  ตามท่ี ขา้พเจา้ไดน้ าคณะผูแ้ทนรัฐสภาไทยเดินทางไปเยือนสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามอยา่ง
เป็นทางการ ระหวา่งวนัท่ี ๒๑ – ๒๓ กรกฎาคม ๒๕๕๒ นั้น 
 

 ข้าพเจ้าและคณะผูแ้ทนรัฐสภาไทยรู้สึกซาบซ้ึงในไมตรีจิตของท่านเอกอัครราชทูตฯ และ
ขา้ราชการประจ าสถานเอกอคัรราชทูต ณ กรุงฮานอย ท่ีไดก้รุณาประสานงานการเยือนและให้การตอ้นรับคณะ
อยา่งอบอุ่น ตลอดจนไดม้อบหมายให้ นายธวชัชยั คูภิรมย ์อคัรราชทูต ณ กรุงฮานอย และ นางสาวอุรวชัร สุกแสงดาว 
เลขานุการเอก ให้การดูแลคณะเป็นอย่างดีตลอดเวลาท่ีพ  านกัอยู่ ณ สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และกรุณา     
จดัเล้ียงอาหารกลางวนัแก่คณะ ณ โรงแรมเมเลียฮานอย เม่ือวนัองัคารท่ี ๒๑ กรกฎาคม ๒๕๕๒ ยงัผลให ้         
การเดินทางเยือนสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามในคร้ังน้ีประสบผลส าเร็จในการส่งเสริม และกระชับ
ความสัมพนัธ์ระหวา่งรัฐสภาและประชาชนของประเทศทั้งสองเป็นอยา่งดียิง่ จึงใคร่ขอขอบคุณมา ณ โอกาสน้ี 
 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดทราบ 
 

 ขอแสดงความนบัถือ 
 
 
 (นายชยั  ชิดชอบ) 
 ประธานรัฐสภา 
ส านกังานเลขาธิการสภาผูแ้ทนราษฎร 
ส านกัความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศ 
โทร. ๐ ๒๓๕๗ ๓๑๐๐ ต่อ ๓๑๔๐, ๓๑๔๖ 
โทรสาร ๐ ๒๓๕๗ ๓๑๙๙ 



 
No. 0011/ 

 

                 July B.E. 2552 (2009) 

 

Excellency, 

 

 On behalf of the Thai Parliamentary Delegation, I wish to convey my 

sincere thanks to Your Excellency for giving us the valuable opportunity to discuss with 

Your Excellency during our official visit to the Socialist Republic of Vietnam on 21 July 

2009. 

 

 The conversation and exchange points of view we had about the various 

topics such as the economic cooperation, tourism, commerce, education and investment 

was very fruitful and beneficial for us.  Our two countries seem to share many common 

values and desires.  The prospect for further cooperation therefore seems most promising.  

I am confident that the increasing exchanges of visit between Thailand and the Socialist 

Republic of Vietnam, especially among the parliamentarians, will enhance cooperation 

between our two countries and peoples. 

 

 May I take this opportunity to wish Your Excellency continued success and 

best of health. 

 

 Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

 

 

 

 

 Chai  Chidchob 

 President 

 

 

 

 

 

His Excellency 

Mr. Nguyen Tan Dung 

Prime Minister 

Hanoi 

The Socialist Republic of Vietnam 



 
No. 0011/ 

 

                 July B.E. 2552 (2009) 

 

Samdech, 

 

 On behalf of the Thai Parliamentary Delegation, I wish to express my 

sincere appreciation to Samdech for the warm welcome extended to me and my party on 

the official visit to the Kingdom of Cambodia and also for the splendid dinner kindly 

hosted for us in the cordial atmosphere on 23 July 2009.  We had enjoyed a great deal of 

attention and comfort during our stay in your beautiful Kingdom. 

 

 The visit to the Kingdom of Cambodia was indeed an eye opening 

experience.  We were most honoured to have several opportunities to meet with leading 

personnel of Cambodian authorities.  Furthermore, I very much enjoyed the discussion 

we had, as we shared common thoughts on a range of subjects, notably the expanding 

role of parliamentarians in promoting alternative channels of cooperation at the so called 

people – to – people level.  I am certain that my recent visit to the Kingdom of Cambodia 

has contributed to the strengthening of the friendly relations existing between our two 

parliaments and countries. 

 

 Once again, I greatly appreciate the effort Samdech made in arranging the 

programme for us so that our visit was such a memorable and happy experience.               

I sincerely hope that I will have the opportunity to welcome Samdech to Thailand in the 

near future. 

 

 Accept, Samdech, the assurances of my highest consideration. 

 

 

 

 

 Chai  Chidchob 

 President 

 

 

Samdech Akka Moha Ponhea Chakrei Heng Samrin 

President of the National Assembly 

Phnom Penh 

Kingdom of Cambodia 

 

 



 
No. 0011/ 

 

                 July B.E. 2552 (2009) 

 

Samdech, 

 

 On behalf of the Thai Parliamentary Delegation, I wish to convey my 

sincere appreciation to Samdech for the warm welcome extended to me and my party on 

the official visit to the Kingdom of Cambodia on 23 July 2009. 

 

 The conversation we had was beneficial.  I am confident that the 

broadening relations in many levels among us will expand numerous cooperation 

between our two countries and peoples.  I sincerely hope that I will have an opportunity 

to welcome Samdech to Thailand in the near future. 

 

 May I finally take this opportunity to wish Samdech continued success and 

best of health. 

 

 Accept, Samdech, the assurances of my highest consideration. 

 

 

 

 

 Chai  Chidchob 

 President 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Samdech Akka Moha Thamma Pothisal Chea Sim 

President of the Senate 

Phnom Penh 

Kingdom of Cambodia 

 

 



 
No. 0011/ 

 

                 July B.E. 2552 (2009) 

 

Excellency, 

 

 On behalf of the Thai Parliamentary Delegation, I wish to express my 

sincere appreciation to Your Excellency for the friendly welcome and warm hospitality 

accorded to me and my party on the official visit to the Socialist Republic of Vietnam, 

during 21 – 23 July 2009, and also for the splendid dinner kindly hosted for us in the 

cordial atmosphere on 21 July 2009.  We had enjoyed a great deal of attention and 

comfort during our stay in your beautiful country. 

 

 I firmly believe that the increasing exchanges of the visit between our two 

countries, especially among the parliamentarians, will enhance cooperation between our 

two countries and peoples.  The broadening relations will also boost the mutual benefit 

for the economic development and wealth of our countries.  Most of all, I trust that under 

the guidance of your able administration, the Socialist Republic of Vietnam will continue 

to grow and prosper in the future years ahead.   

 

   Once again, I greatly appreciate the effort Your Excellency made in 

arranging the programme for us so that our visit was such a memorable and happy 

experience.  I sincerely hope that I will have an opportunity to welcome Your Excellency 

to Thailand in the near future. 

 

 Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

 

 

 

 

 Chai  Chidchob 

 President 

 

 

His Excellency 

Mr. Nguyen Phu Trong 

President of the National Assembly 

Hanoi 

The Socialist Republic of Vietnam 

 



 
No. 0011/ 

 

                 July B.E. 2552 (2009) 

 

Samdech, 

 

 I would like to thank Samdech, on behalf of the Thai Parliamentary 

Delegation, for the friendly welcome and warm hospitality extended to us on 23 July 2009. 

 

 The discussion that we had was most stimulating and realistic.  Our two 

countries seem to share many common values and desires.  The prospect further 

cooperation therefore seems most promising.  It is also my conviction that under your 

leadership, the Kingdom of Cambodia will continue to grow and prosper in the future 

years ahead.  I thus look forward to working closely with Samdech for the mutual benefit 

of our two countries and peoples. 

 

 On this occasion, may I take this opportunity to wish Samdech continued 

success and best of health. 

 

 Accept, Samdech, the assurances of my highest consideration. 

 

 

 

 

 Chai  Chidchob 

 President 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Samdech Akka Moha Sena Padei Techo Hun Sen 

Prime Minister 

Phnom  Penh 

Kingdom of Cambodia 

 



 
No. 0011/ 

 

                 July B.E. 2552 (2009) 

 

Your Majesty Preah Bat Samdech Preah Boromneath, 

 

 On behalf of the Thai Parliamentary Delegation, I wish to extend my    

sincere appreciation to Your Majesty Preah Bat Samdech Preah Boromneath for giving us 

the valuable opportunity to courtesy call on Your Majesty Preah Bat Samdech Preah 

Boromneath at the Royal Palace during our visit to the Kingdom of Cambodia on 24 July 

2009.  It was a great honour and privilege for us and was definitely one of my greatest 

impression during this memorable visit. 

 

 The conversation we had was greatly beneficial and achieved all its 

objectives.  I am confident that the broadening relations in many levels will expand the 

numerous cooperation between our countries especially to increase the mutual benefit for 

the economic development and wealth of our countries. 

 

 May I finally take this opportunity to wish Your Majesty Preah Bat Samdech 

Preah Boromneath continued success and best of health. 

 

 Accept, Your Majesty Preah Bat Samdech Preah Boromneath, the assurances 

of my highest consideration and esteem. 

 

 

 

 

 Chai  Chidchob 

 President 

 

 

 

 

 

 

His Majesty Preah Bat Samdech Preah Boromneath  

Norodom Sihamoni 

King of Cambodia 

Kingdom of Cambodia 

 

 



                                                บันทึกข้อความ 
ส่วนราชการ      กลุ่มงานพิธีการทูต       ส านกัความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศ        

ที ่                                 วนัที่               กรกฎาคม ๒๕๕๒ 

เร่ือง   การเดินทางเยอืนสาธารณรัฐสังคมนิยมเวยีดนามและราชอาณาจกัรกมัพชูาอยา่งเป็นทางการของ 
          ประธานรัฐสภาและประธานสภาผูแ้ทนราษฎร 
 
เรียน   เลขาธิการสภาผูแ้ทนราษฎร 
 

 ตามท่ีประธานรัฐสภาและประธานสภาผูแ้ทนราษฎร ไดน้ าคณะผูแ้ทนรัฐสภาไทย รวม ๑๙ คน 
เดินทางเยอืนสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามและราชอาณาจกัรกมัพูชาอยา่งเป็นทางการ ระหวา่งวนัท่ี ๒๑ – ๒๔ 
กรกฎาคม ๒๕๕๒ นั้น 
 กลุ่มงานพิธีการทูต ได้จดัท าหนงัสือขอบคุณไปยงัหน่วยงานต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งในการให้การ
รับรองคณะดงักล่าวอนัไดแ้ก่ 

๑. ประธานรัฐสภาสาธารณรัฐสังคมนิยมเวยีดนาม 
๒. นายกรัฐมนตรีแห่งสาธารณรัฐสังคมนิยมเวยีดนาม 
๓. เอกอคัรราชทูต ณ กรุงฮานอย 
๔. พระมหากษตัริยแ์ห่งราชอาณาจกัรกมัพชูา 
๕. ประธานสภาแห่งชาติกมัพชูา 
๖. ประธานวฒิุสภากมัพชูา 
๗. นายกรัฐมนตรีแห่งราชอาณาจกัรกมัพชูา 
๘. อคัรราชทูต ณ กรุงพนมเปญ 

 
 จึงเรียนมาเพื่อโปรดน ากราบเรียนประธานรัฐสภา เพื่อโปรดพิจารณาลงนามในหนงัสือดงักล่าว 
 
 
   (นางสาวปัทมา  วสวานนท)์ 
   เจา้หนา้ท่ีวเิทศสัมพนัธ์ ๖  
 
 


